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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Социально-экономическое развитие государства обусловливает повышение 
требований к образовательному потенциалу нашего общества.
Расширение межгосударственных и международных контактов делает 
особенно актуальным вопрос об обеспечении межкультурного взаимодействия 
в контексте диалога культур, важнейшая роль в осуществлении которого 
отводится переводчику.

Язык является средством общения людей во всех сферах их деятельности, а 
общение между людьми осуществляется через его звуковую сторону 
Воздействие речи теснейшим образом связано с отношениями, 
существующими между партнерами но коммуникации. Ясность, точность, 
полнота выражения мысли в речи в немалой степени зависят от умения 
пользоваться системой фонетических средств. Ф он ети чески е  ср ед ства  
имеют свою специфику, которая не поддается передаче словом или 
грамматической формой. В силу своей конкретности, естественной связи с 
содержанием фонетические средства нередко оказывают на слушателя более 
сильное воздействие, чем слова. Всякое отклонение от произносительной 
нормы вызывает у носителя языка определенные затруднения в понимании, 
переключает его внимание с содержания на форму. Фонетическая 
правильность речи наряду с лексической и грамматической правильностью 
речи, являются важным показателем культуры речи специалнста-переводчнка.

«Практическая фонетика» как аспект обучения языку в системе 
профессиональной подготовки переводчиков, являющихся непосредствен-ными 
участниками межъязыковой и межкультурной коммуникации, учил 
оптимальному владению звуковыми средствами языка, т.с. достижению 
соответствия звуковых форм коммуникативному намерению.

Программа по практической фонетике немецкого языка предназначена для 
лингвистических университетов if факультетов иностранных языков 
университетов, готовящих лннгвистов-персводчиков. Программа разработана в 
соответствии с требованиями образовательного стандарта но направлению 
специальности 1-21 06 01-02 Современные иностранные языки (перевод).

Главной целью  курса практической фонетики является овладение 
студентами нормативным произношением современного немецкого языка с 
учетом фоностилистических особенностей речи.

Осуществление поставленной цели предполагает формирование у 
студентов в процессе их профессиональной подготовки следующих 
компетенций:



Общелингвистическая компетенция

подразумевает
• знание системы немецкого языка в его фонетическом аспекте;
• знание особенностей артикуляционной и перцептивной базы немецкого 
языка по сравнению с родным языком;
• владение знаниями о просодических характеристиках немецкой речи;
• владение знаниями о сегментных характеристиках немецкой речи;
• знание общих тенденций развития звукового строя немецкого языка.

Социально-личностная компетенция
подразумевает
• активное взаимодействие с другими коммуникантами в процессе 
иноязычного общения;
• осуществление в процессе коммуникации диалога культур;
• расширение объема знаний о социокультурной и зтнокультурной 
специфике страны'стран изучаемого языка;
« совершенствование в процессе иноязычного общения адекватного 
восприятия многоязычного пол и культурного мира.

Профессиональная компетенция
подразумевает
• использование немецкого языка в качестве предмета и ередства общения;
• владение стандартными фонетическими нормами немецкого языка на 
профессиональном уровне;
• адекватное восприятие на слух диалектных вариантов немецкой речи.

Основными задачам и  курса практической фонетики па основе 
компетентностного подхода являются:
1. Усвоение студентами основных теоретических сведений по фонетике 
современного немецкого языка, необходимых для коррекции и 
совершенствования их произношения.
2. Развитие фонетического слуха студентов е целью выработки навыков 
восприятия иноязычной речи.
3. Овладение стандартной нормой произношения немецких звуков.
4. Ознакомление и овладение модифицированными вариантами 
произнесения немецких звуков в потоке речи.
5. Ознакомление студентов с наиболее распространенными диалектными 
вариантами произношения.
6. Обучение студентов формам самостоятельной работы над нормативным 
произношением.
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Требования к уровню освоения практической фонетики

В ходе изучения дисциплины студенты должны 

знать:
-  особенности артикуляционной базы изучаемого языка по сравнению с 

родным:
-  систему гласных и согласных немецкого языка, принципы их 

классификации;
-  правила звукобуквенных соответствий в изучаемом языке;
-  особенности позиционно-комбинаторного варьирования гласных и 

согласных фонем в немецком языке;
-  основные акцентные тины слов в немецком языке;
-  просодические структуры фраз и их соотнесенность с

коммуникативными типами высказывания.

уметь:
-  произносить гласные и согласные звуки изучаемого языка в изоли­

рованной позиции, в слоге, слове;
-  пользоваться фонетической транскрипцией для отражения и

воспроизведения фонемной и акцентной структуры слова; 
произносить гласные и согласные звуки изучаемого языка в 
словосочетании н во фразе:

-  читать вслух тексты различной жанрово-стилистической 
принадлежности в соответствии с произносительными нормами 
изу*ыемого языка.

-  идентифицировать и воспроизводить базовые акцентные типы и 
тональные конту ры фраз в адекватном контексте;

-  распознавать и объяснять фонетические ошибки в речи;
-  продуцировать монолоі ичсскис и диалогические высказывания в 

нормальном темпе в соответствии со смысловым содержанием и 
коммуникативной направленноегыо речевого произведения.

Программа по направлению специальности I -21 06 01-02
«Современные иностранные языки {перевод}» рассчитана на 266 учебных 
часов, в том числе на 140 аудиторных (практических).



ПРИМЕРНЫЙ ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН ДИСЦИПЛИНЫ

№
п/п

Наименование
темы

Количество 
аудиторных часов

I Предмет фонетики 8
■ 2 Артикуляционная база 

: немецкого языка
10

3
1

Систематизация немецких 
гласных

J0

! 4 Систематизация немецких 
согласных

10
- - 1

5 Фонетический слог в 
немецком языке

8

6 Модификация гласных и 
согласных в потоке речи

6

7 Словесное ударение 14
8 Фразовое ударение 10

!9 Членение речевого потока 12
' 10
1

Тональные характеристики 
немецкой фразы

18
..

111 1 Іросодйческая структура 
повествовательных фраз

6

12 Просодическая структура 
вопросительных фраз

8

13 Просодическая структура 6 
побуждения и восклицания |

14 Просодическая структура 
фраз с обращением, фраз с 
прямой речью

6

! 15 Просодическая структура 
сложных предложений

8

ИТОГО 140
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СОДЕ РЖ  Д НИ Е ДИС Ц11 ПЛИНЫ

Тема I. Предмет фонетики
Фонетика как наука о звуковой стороне языка. Место и задачи 

фонетики в преподавании немецкого языка. Роль произношения в процессе 
овладения иностранным языком.

Тема 2. Артикуляционная база немецкого языка
Строение речевого аппарата. Активные и пассивные органы речи. 

Особенности артикуляции немецких гласных и согласных. Сопоставление 
звуков родного и иностранного языка.

Тема 3. Систематизация немецких гласных
Четырехугольник немецких гласных. Характеристика немецких 

гласных по месту артикуляции, по степени подъема спинки языка, по 
участию губ. Релевантные признаки немецких гласных, длительность и 
качество в безударной позиции. Стабильность артикуляции немецких 
гласных. Немецкие дифтонги.

Тема 4. Систематизация немецких согласных
Классификация немецких согласных по участию голосовых связок, 

месту и способу образования. Специфика немецких согласных но 
сравнению с русскими. Варианты фонемы [г] в немецком языке. Немецкие 
аффрикаты.

Тема 5. Фонетический слог в немецком языке
Виды слогов в немецком языке (открытые, закрытые. \словно- 

закрытые). Ударные и безударные слоги. Фонетическое слогоделение. 
Зависимость длительности гласных от липа слога.

Тема 6. Модификация гласных и согласных в потоке речи
Фонетическое чередование немецких гласных и согласных, 

Позиционно обусловленные модификации звуков в потоке речи.

Тема 7. Словесное ударение
Понятие словесного ударения. Просодические характеристики 

ударного слога. Место словесного ударения (свободное, фиксированное, 
морфемно связанное ударение). Ударение в простых, производных и 
сложных словах. Степени немецкого ударения.

Тема 8. Фразовое ударение
Закономерности распределения фразовых ударений. Градация 

фразовых ударений. Особенности фразового ударения в нейтральной и 
экспрессивной речи. Фонетическая реализация немецкого фразового 
ударения.

7



Тема 9. Членение речевого потока
Основные единицы звучащей речи. Слог как минимальная речевая 

единица. Речевой такт и синтагма. Членение синтагм на ритмические 
такты. Роль паузы в членении высказываний на синтагмы. Просодические 
средства формирования синтагмы: движение тона, ударение, пауза. 
Направление движения тона в не конечных синтагмах.

Тема 10. Тональные характеристики немецкой фразы
Особенности реализации терминального движения гона в родном и 

иностранном языках. Прогредиентное (ровное) движение тона в 
незавершенных начальных синтагмах сложносочиненных и 
сложноподчиненных предложений. Прогредиентное движение тона во 
фразах с прямой речью. Йшерроіаійвное (восходящее) движение тона в 
общих вопросах. Особенности реализации нніеррогапівного движения 
тона в роллом и иностранном языках.

Тема 11. Просодическая структура повест вовательных фраз
Просодическая структура повествовательных фраз с одним 

(иакиоударным) слогом, с несколькими выделенными слогами во фразе. 
Особенности падения гона в немецких повествовательных фразах.

Тема 12. Просодическая структура вопросительных фраз
Просодическая структура общего вопроса. Особенности движения 

тона в распространенных и нераспространенных общих вопросах. 
Просодическая структура частного вопроса.

Тема 13. Просодическая структура побуждении и восклицания
Особенности терминального движения тона в побудительных и 

восклицательных фразах. Эмоционально-модальные значения ь 
побудительных и восклицательных фразах.

Тема 14, Просодическая структура фраз с обращением, фраз с прямой 
речью

Особенности просодической структуры фраз с обращением в 
зависимости от его позиции во фразе. Реализация слов автора перед 
прямой речью, в середине прямой речи и после нее.

Тема 15. Просодическая структура сложных предложений
Просодическая структура сложносочиненных предложений. 

Просодическая структура сложноподчиненных предложен ий. 
Просодическая структура вводных предложений.
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РЕКОМЕНДУЕМЫЕ ФОРМЫ КОНТРОЛЯ

• написание фонетических диктантов;
• устный комментарий и анализ выполненных студентами фонетических 
диктантов;
• контрольные работы с разноуровневыми заданиями;
• выполнение тестов для текущего и и тогового контроля;
• коллоквиум по вводно-коррективному курсу;
• дифференцированный зачет по текущей успеваемости;
• экзамен.

РЕКОМЕНДУЕМОЕ СОДЕРЖАНИЕ ЭКЗАМЕНА

• экзамен по практической фонетике включает письменную и ус тую  
формы контроля по результатам которых выставляется общая оценка по 
дисциплине.
Письменное тестирование
• контрольные работы с разноуровневыми заданиями;
• фонетические тесты 
Устный экзамен
• чтение незнакомого аутентичного теста объемом 800-1000 знаков;
• анализ звуковых и просодических явлений в тексте:
• изложение нормативного правила:
• декламация ст ихот ворноі о или прозаического произведения.

ТЕХНОЛОГИИ ОБУЧЕНИЯ, РЕКОМЕНДУЕМЫЕ 
К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ НА ЗАНЯТИЯХ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

«ПРАКТИЧЕС КАЯ ФОНЕТИКА ПЕРВОГО 
ИНОСТРАННОГО ЯЗЫ КА (НЕМЕЦКИЙ)»

В число эффективных технологий обучения при постановке 
произношения немецкого языка рекомендуются:

Технология формирования произносительных навыков, которая 
обеспечивает адекватное звуковое оформление просодических единиц. 
Данная задача осуществляется на основе аналитико-имитативных 
упражнений: прослушивание и произнесение звуков, произнесение слов и 
словосочетаний, имитация интонационной структуры фразы и 
последующее выполнение корректировочных упражнений.

Технология учебно-исследовательской деятельности, в ходе 
которой студенты усваивают новые теоретические данные по
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анализируемой проблеме, обобщают н систематизирую! их, сравнивают 
фонетические базы родного и иностранного языков.

Игровые технологии, в рамках которых студенты на основе 
восприятия аутентичных материалов участвуют в ролевых, имитационных 
играх, приобретая опыт ситуативно дифференцированного использования 
фонетических средств и оформления речевого высказывания в зависимости 
от его -эмоциональности и стилистической окраски.

Коммуникативные технологии, которые направлены на организацию 
работы в группе, на формирование у студентов умений, связанных с 
культурой доказательства собственных суждений, с умением анализа 
имеющейся информации.

ОРГАНИЗАЦИЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ

Управляемая (контролируемая) самостоятельная работа студентов 
выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя.

Основные рекомендуемые формы текущего контроля -  
индивидуальная и групповая работа в аудитории. Самостоятельная работа 
студентов предполагает использование теле- и адиокоммуникаиионных 
технологий, а также библиотечных ресурсов.

ЛИТЕРАТУРА

Основная

1. Зарецкая. ЕВ . Коррективный курс немецкого произношения / 
Е.В.Зарецкая. -  Минск, 2001. -  124 с.
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-  Минск : АВЕРСЭВ, 2005. -  328 с.
3. Новиков. Д.М. Фонетика немецкого языка / Д.М.Новиков. Т.1 .Агапитова
-  М. : Высш. шк.. 1986.
4. Щербакова, Л.Г. Практическая фонетика немецкого языка / 
Л.Г.Щербакова. -  Минск : ТеатраСистемс, 2008. -  224 с.
5. Duden. Ausspracheworterbuch / Worterbuch dcr deutschen 
Standardaussprache. Band. 6. -  Mannheim : Bibliographisches Inst. & 
Brockhaus, 2005. -  794 S.

Дополнительная

1. Биоин. О.А. Введение в практическую фонетику немецкого языка
О.А .Бибин. -  С П б .. 2001. -  281 с.
2. Богомазова. Т.С. I Іемецкое произношение -  легко и доступно /
Т.С.Богомазова. — М., 2003. -  158 с.
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1. Зарецкая. E.B. Практическая фонетика немецкого языка / Е.В.Зарецкая. 
-  Минск : АВЕРСЭВ, 2005. -  328 с.
2. Щербакова. Л. Л Практическая фонетика немецкого языка / 
Л.Г.Щербакова. -  Минск : ТеграСисгемс, 2008. -  224 с.
3. Duden. Ausspracheworterbuch / Worterbuch der deutschen 
Standardaussprache. Band. 6. -  Mannheim : Bibliographisches Inst. & 
Brockhaus. 2005. -  794 S.
4. Kosmin, O.G. Praktisehe Phonetik der deutschen Sprache / O.G.Kosmin, 
G.A.Sulemova. -  M., 1990. -  222 S.
5. Rausch. R. Deutsche Phonetik fiir Auslander / R.Rausch. I.Rausch. -  
Leipzig : VEB Veil. Enzykl.. 1991. -  404 S.

Дополнительная

1. Богомазова, T.C. Теория и практика по фонетике немецкого языка i 
Т.С. Богомазова. Т.Е.Подольская. -  М. : Лйсті 1ью. 2004. -  235 с.
2. Зипдер. J7.P. Общая фонетика / Л.Р.Зиндср. -  М. : Высш. шк.,
1979.-306 с.
3. Хицко, Л.И. Фонетика текста / Л.И.Хицко. -  М. : НВИ -  ТЕЗАУРУС, 
2005. -  223 с.
4. Dieling. И. Phonetik lehren und lernen / M.Dieting, U.Hirschfeld. -  Miinchen 
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5. Essen, O. von. Allgemeine und angewandte Phonetik / O. von Essen. Berlin : 
Akademie Verl., 1966.-228 S.
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-  Diisseldorf: Rattingen, 1956.- 168 S.
7. Fiukowski, H. Sprecherzieherisches Elementarbuch / II. Fiukowski. -  
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